
Марија Д. ЧАБРАЈА*
Универзитет у Приштини са привременим седиштем у Косовској Митровици
Филозофски факултет
Катедра за историју уметности

ПРИЛОГ ПРОУЧАВАЊУ НАТПИСА УЗ ВЛАДАРСКИ  
ПОРТРЕТ ДОЊОКАМЕНИЧКОГ ДЕСПОТА МИХАИЛА

Апстракт: У намери да критички преиспита недовољно аргументована решења 
идентитета деспота, као и да прецизније одреди датовање настанка доњокаменичког 
натписа, рад настоји да изврши анализу на основу израза У Христа Бога и епитета вер-
ни, као и сродног епитета благоверни, и да укаже на политички, културни и династички 
континуитет употребе.

Кључне речи: Доња Каменица, деспот Михаило, XIV век, натпис, девоцијски епи-
тет, владарски портрет, дипломатички образац, Асен, Шишман, Немањић.

О месту Доња Каменица нису сачувани писани извори, који би директно све-
дочили о одвијању историјских прилика. Недостатак таквих извора односи се и на 
Богородичину цркву, подигнуту у централном делу села – над левом обалом Трго-
вишког Тимока и ушћа Лешчанског потока у ову реку (Петровић, Јовановић 1997: 
31). Црква је подигнута у непосредној близини важне трасе античког пута Turres–
Serdica, који је и током средњег века повезивао унутрашњост Балкана са Пиротом 
и Софијом (Петровић 1975: 43–46; Савић, Ђокић 2016: 68). У домену разумевања 
места Доња Каменица, може се једино наслутити да су се подручја тимочке долине 
у периоду од XI до XIV века налазила у зони наизменичних промена византијске,  
српске и чешће бугарске превласти (Костић, 1933: 8–15; Веселиновић 1987: 43–74;  
Петровић, Јовановић 1997: 31; Јањић, Јанићијевић 2023: 273, 278–279). Сазнања 
о њеној прошлости остају у домену непознаница. Посебно када је реч о тачним 
околностима настанка цркве и идентитету ктиторске властелинске породице. Упр-
кос различитим ставовима о датовању доњокаменичког зидног сликарства иконо-
графска анализа упућује на његово датовање од треће до шесте деценије XIV века.1  

*	 ORCID 0009-0000-5781-3481, cabraja.marija77@gmail.com
1	 Датовања доњокаменичког зидног сликарства варирају: од двадесетих година до друге половине 

XIV в. – Љиљана Мавродинова (1969: 21); од 1323. до 1330. год. – Дора Пиге Панајотова (1987: 
159–253) и Ариадна Александровна Воронова (2007: 247–267); од 1323. до 1352/53. год. – Бур-
нанд (2008: 15); од друге половине XIV до почетка XV в. – брачни пар Љубинковић (1950: 53–89)  
и Драгана Фрфулановић (2001: 318), уз накнадна кориговања: Радивоја Љубинковића (1964: 
74–77) и у прву половину XIV века, те и Фрфулановић на период од четврте до шесте деценије 
XIV века (2005: 135–157).
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Датовање архитектуре се смешта од XIII до друге половине XIV века.2 Изузетно 
важан податак за разумевање Доње Каменице и локалне историје је фрагментар-
но сачуван део натписа деспота. Натпис се налази на владарском портрету – из-
међу деспота и неидентификованог женског лика3 – под благословом Христа, у 
северном делу западног зида приземља припрате (Сл. 1). Текст натписа је ис-
писан белим словима на тамноплавој позадини. Слова прате претходно задату 
висину у виду две беле хоризонталне линије. Доњокаменички натпис изворно је 
обухватао још барем два тако изведена реда (Сл. 1–2, Црт. 2). У науци њихова 
садржина никада није забележена. Од њих се једино назиру поменуте беле хо-
ризонтално изведене линије. Погрешни преписи и читања натписа, настали од 
друге половине XIX века, довели су до нетачног препознавања доњокаменичког 
деспота. Преписе забележили су Милан Ђ. Милићевић и Јован Мишковић,4 док 
су слободна тумачења натписа изнели Коста Поповић и Милићевић.5 Исправ-
нију реконструкцију и читање остатка натписа, премда уз погрешку, понудио је 
Властимир Станимировић.6 Наредни покушај са извесним омашкама начинио је 
Иван Дујчев.7 Исправно читање половично очуваног натписа предложио је Ни-
кола Мавродинов.8 Брачни пар Љубинковић извршио је прецизнију реконструк-
цију и читање (Црт. 1 – 1950: 54):

„МИХАИЛЬ ДЕСПО(ТЬ) ВЬ ХА БА ВѢРЄНЪ С(И)НЬ МИХАИЛА ЦРѢ”
(Михаил деспот у Христа Бога верни син Михаила цара) 

2	 А. А. Воронова датује градњу око 1266–1272. (2010: 319–322), док је већина аутора смешта у 
почетак XIV века (Валтровић 1887: 105–107; Millet 1919: 72; Мавродинов 1931: 139–145; Kiel 
1975: 159–166); Мијатев смешта градњу у другу четвртину XIV века (1965: 185–188). Бошко-
вићево опредељење за XIV век је прихватљиво. Премда не и његова завршна граница у почетак 
XV века, те и одређивање Слободана Ненадовића у другу половину XIV века, јер није у сагла-
сности са датовањем доњокаменичког зидног сликарства (Бошковић 1933–1934: 280; Ненадо-
вић 1956: 51–67). 

3	 На основу фрагментарно сачуваног натписа уз лик жене на владарском портрету изнета су дво-
јака тумачења – њеног имена као Ана или Јелена, те и да ли је приказана деспотова супруга или 
мајка (уп. Петковић 1950: 144; Ћоровић Љубинковић, Љубинковић 1950: 55; Panayotova 1970: 
143–157; Piguet Panayotova 1987: 159–253, са претходно публикованим радовима ауторке; Ман-
дић 1986: 171–243; Фрфулановић 2001: 332–333).

4	 Милан Ђ. Милићевић забележио је два преписа остатка натписа доњокаменичког деспота, који се 
разликују у навођењу у појединим местима – „(...)Михаиль деспо:.......... вь ха: бо: вѣр............
емь......ла...бѣ...............ѳ” (1866), „(...)Михаиль десп҃о.... вь х҃а: б҃о: вѣр.....емь.....ла....
бѣ..................ѳ” (1867) и (1867: 26; 2014: 121). Академик Јован Мишковић је 1887. објавио 
препис:„(...)Михаиль десп҃о :.... вь x҃а: б̇о: вѣр......емь.....ла.....вѣ...........ѳ” (1887: 104). 

5	 Године 1867. Коста Поповић понудио је тумачење натписа: „Михаиль Абоговикь деспоть 
срьблемь и грь.... (ваљда и гркомь).” (2012: 11, 120). Девет година касније, Милићевић тума-
чи: „(…) Михаиль Деспотъ вь xа ҃Ба благовѣрни....” (2012: 15, 835).

6	 Запис натписа, који је начинио г. Властимир Станимировић „Михаиль деспо вь Христа бога 
вѣрень..... аір̇ѣ” републиковао је Љубомир Стојановић 1905. године. Том приликом указао је 
на његову непоузданост и напоменуо да је приписан Цркви Св. Тројице у Горњој Каменици код 
Књажевца (1905: 81, № 5131). 

7	 Дујчев наводи: „(…) Михаиль деспо[тъ] вь х  а: б  о [? б  а] вѣр[енъ вс]ем [блъ]га]ромъ 
бѣ... ѳ]” (1944: 355).

8	 Михаил деспот в Христа Бога син на Михаила царя (Мавродинов 1946: 166).
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Сачувани фрагменти натписа деспота Михаила пружају податке који су од пре-
судне важности за његову идентификацију. Посебно је значајна употреба титуле 
деспот, као и истицање да је син цара Михаила. Поред тога, подједнако је значајно 
и наглашавање девоцијског епитета – у Христа Бога верни, чему ће бити подробно 
посвећена пажња. Доњокаменички сликар је иконографском формулом симболичне 
инвеституре доследно потврдио податке са натписа владарског портрета, те и иста-
као право наслеђивања власти (Црт. 1 – Panayotova 1970: 146). Непостојањем до-
датна два реда изворне садржине натписа значајно је смањена могућност поузданог 
процењивања деспотових заслуга, обима територије којом је управљао, те и иден-
тификације суверена коме је служио. Управо услед оштећености натписа тумачење 
деспота Михаила изазвало је бројне расправе у историографији.

У оквиру корпуса досадашњих истраживања понуђено је више покушаја иден-
тификације доњокаменичког деспота. Теза Михаила Анђеловића није одржива са 
становишта података са поменутог натписа, нити због просторних граница Де-
спотовине Бранковића (Гецић 1951: 87–93).9 Није прихватљиво ни препознавање 
са бугарским кнезом Михаилом Великим из преписа Житија Гаврила Лесновског 
(Коцева 1970: 247–248), јер су подаци о кнезу историјски деформисани и обогаће-
ни легендарним мотивима (Божилов 1994: 145). Поистовећивање са Михаилом III 
Шишманом Асеном (Валтровић 1887: 105–107; Ников 1922: 50–57, 91–97; 1924: 
77–89) не може се прихватити с обзиром на податке које пружа натпис (Ферјанчић 
1960: 147–149; Mladjov 2015: 277). Поменути бугарски цар се у званичним изво-
рима наводи као Михаило Асен.10 Стога, нема основа ни за идентификацију деспо-
та Доње Каменице са Михаилом Асеном из преписа Средецког јеванђеља (Коцева 
1970: 247–248). Теза препознавања доњокаменичког деспота са сином цара Ивана 
Александра – Михаилом IV је дискутабилна (Ферјанчић 1960: 150, 153). У науци 
нема потврда да се име поменутог цара наводи као Михаилo (Mladjov 2015: 271, 
274–279, 285). 

Доњокаменички портрет и фрагмент натписа пружили су основу за тезу о 
постојању до сада непознатог сина цара Михаила III Шишмана.11 До сада нису 
пронађени писани историјски извори који бележе податке о њему као потомку из 
брака поменутог цара са ћерком краља Милутина – Аном Недом (Божилов 1994: 
139–145; Узелац 2014: 30; Mladjov 2015: 292–293). Теза препознавања доњока-
меничког деспота са Михаилом, непознатим сином Михаила IV (око 1332–1356), 
не противречи подацима које пружа доњокаменички натпис. Ипак, ако се узме у 
обзир да је портрет настао тек око 1365. године, поставља се питање усклађености  

9	 Прво препознавање заснивало се на локалном предању, као и на погрешним преписима и тума-
чењима остатака натписа доњокаменичког деспота из друге половине XIX века. Тако и на основу 
првобитне анализе зидног сликарства Доње Каменице, коју је изнео брачни пар Љубинковић 
(види: текст изнад и фусноте 1 и 4 у овом раду). 

10	 Томе сведоче три византијске повеље, те и већ поменуто јеванђеље. Постоје и варијације у наво-
ђењу његовог имена (види: Mladjov 2015: 276–277).

11	 Суд је изнесен на основу изучавања доњокаменичког живописа (Мавродинов 1946: 166–168; Ма-
вродинова 1969: 7, 18–20; Piguet Panayotova 1987: 159–253, са ранијим радовима ауторке; Бур-
нанд: 2008), разматрања историје (Гецић 1351: 87–93; Ферјанчић 1960: 147–150; Бурмов 1968: 
240, ф. 145; Божилов 1994: 144–149) и палеографске и језичке анализе (Коцева 1970: 247–248).
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са датовањем зидног сликарства Доње Каменице у прву половину XIV века (Ман-
дић 1986: 202–213; Фрфулановић 2001: 337–341). Доњокаменички портрет и нат-
пис једина су могућа основа за идентификацију и потврђивање деспотског досто-
јанства двеју претходно наведених претпоставки о непознатим синовима. 

Пажња претходних истраживача није била усмерена на посебан значај дево-
цијског епитета византијског порекла – „вь x а б а вѣренъ”. Девоцијски епитет 
у натпису представља визуелни израз политичке и културне припадности. У оквиру 
дипломатске праксе употреба нормативно утврђеног девоцијског епитета предста-
вља важан чинилац владарске идентификације. Анализом истих и сродних примера 
могу се уочити специфичности о политичком и културном контексту региона.12 
Поред натписа уз портрете, то могу бити печати, документи, рукописне књиге и 
новац. Напред поменуто може бити потпориште за династичко препознавање де-
спота Доње Каменице, те и датовање натписа.

Црт. 1. Остатак натписа деспота Михаила са владарског портрета

Сл. 1. Владарски портрет у приземљу припрате Доње Каменице

12	 Подробније о томе у: Порчић 2012; Porčić 2022: 35–47; Јечеменица 2025: 67–102.
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Црт. 2. Владарски портрет у приземљу припрате Доње Каменице

Сл. 2. Остатак натписа са владарског портрета деспота Михаила 
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Доњокаменички девоцијски епитет посведочен је у натпису Цркве Светих Четр-
десет мученика у Великом Трнову (1230), насталом за владавине Ивана Асена II (1218–
1241). Поменут девоцијски епитет документован је и на сводној повељи Зографског 
манастира (Дуйчев 1944: XIX, 38–39; Бакалов 1995: 212). Епитет верни и израз У Хри-
ста Бога забележен је и у тексту договора Михаила Асена II са Дубровчанима из јуна 
1253. године (Дуйчев 1944: XXIV, 46–47). Континуитет даље употребе девоцијског епи-
тета за време цара Константина Асена Тиха уочава се у – потпису повеље Виргинском 
манастиру (1257/77), натпису уз владарски портрет у Бојанској цркви (1258/59), пот-
пису хрисовуље Манастиру Св. Ђорђа код Скопља (1258/77), као и на његовом печату 
(Дуйчев 1944: XXV, 337; Даскалова, Райкова 2005: 31–36; Мошин и др. 2011: № 74, 
253–258; Йорданов 2016: I. 8, 221). Присутан је и током XIV века. За владавине бугар-
ског цара Ивана Александра (1331–1371) девоцијски епитет опажа се у – минијатури 
Манасијеве хронике (1335/45), у потпису хрисовуље Зографског манастира (1342), у 
писму упућеном венецијанском дужду Андреју Дандолу (1354), у дародавној повељи 
Манастира Св. Николе у Месемврији (1355) као и у минијатури Лондонског четворо-
јеванђеља (1355/56 – Дуйчев 1944: XLVI 137–138, XLIX 142–143; Дуйчев 1962: 1 л. 1; 
Даскалова, Райкова 2005: 37–40; Попова, Миклас 2017: 23). Нешто касније и на печату 
цара Ивана Шишмана (1371– 1395 – Йорданов 2016: I.11, 231).

Девоцијски епитет доњокаменичког натписа уочава се у интитулацији повеље 
краља Стефана Радослава дубровачкој општини (4. фебруара 1234 – Мошин и др. 
2011: №27). Византијски епитет У Христа Бога верни постепено се устаљивао за вре-
ме српског краља Милутина. Најранији пример овог девоцијског епитета проналази-
мо на његовом печату повеље за Хиландарски пирг на мору (1301/02), те и у натпису 
уз портрет у Грачаници (1321). Израз У Христа Бога и епитет верни засведочен је и 
у натпису уз његов портрет из Богородице Љевишке (1310/14). Вредни су помена 
и грчки натписи са девоцијским епитетом из манастира Хиландара – „Στέφανο(ς) εν 
Χ(ριστ)ω το Θ(ε)ω πιστο(ς) Оυρεσις κραλης..” у наосу католикона, те и у унутрашњој 
припрати (1321 – Јечеменица 2025: 80, 84, 87). Употреба девоцијског епитета посве-
дочена је у потпису повеље упитне аутентичности Стефана Дечанског Манастиру 
Светог Николе Мрачког (1330 – Порчић 2012: № 107). Девоцијски епитети нису 
изостали ни на потписима Стефана Душана на две дечанске повеље из 1330 и 1331. 
године (Бубало 2016: ф. 86). Наведена садржина дела натписа доњокаменичког де-
спота засведочена је његовим потписима из периода од 1331. до 1346. године – на 
три оригиналне повеље и три преписа (од којих је једна хрисовуља – Синдик 1998: 
№ 18, 23, 25, 130; Порчић 2012: № 108, 117, 124, 132, 143, 151). Додатно овоме, у 
дубровачкој латинској повељи забележен је српски потпис (20. август 1346 – Пор-
чић 2012: № 162). Девоцијски епитет садржи и његов потпис хрисовуље Св. Николе 
Мрачког упитне аутентичности (1339 – Синдик 1998: № 17; Порчић 2012: 121). На-
пред поменути девоцијски епитет засведочен је и на потпису треће дечанске повеље 
(1343/45), као и на старијем дечанском портрету Стефана Душана (Бубало 2016: 
110, ил. 4; Радојчић 1996: 52). Тако и у његовим бројним потписима из периода од 
1344. до 1355. године, посведоченим у грчким хрисовуљама – четрнаест оригинала,13  

13	 Три грчке хрисовуље имају српски потпис – у манастиру Зографу (9. април 1346), у Лаври 
Светог Атанасија (16. децембар 1347) и у манастиру Ватопеду (18. април 1348 – Solovljev, 
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седам преписа (1345, 1346. и 1352) и једна простагма (Solovjev, Mošin 1974: II, V, 
VIII, X, XI, XVII, XXIV, XXVIII; Живковић 2006: № 5, 6, 9, 14, 18, 26, 28). Исти дево-
цијски епитет наводи се и на његовим печатима сигнираним српским или грчким је-
зиком, као и сажет девоцијски епитет.14 Само епитет верни бележи се на две српске 
хрисовуље Стефана Душана – препису (2. јул 1355) и оригиналу (25. март 1358 – 
Синдик 1998: № 39, 41; Порчић 2012: № 217, 232). Девоцијски епитет У Христа Бога 
верни уочава се у потпису хиландарске хрисовуље цара Стефана Уроша V из 1360. 
године. Само навођење епитета верни опажа се у његовим пописима три повеље  
и једној исправи, од 1360. до 1365. године, те и грчкој хрисовуљи са српским пот-
писом (1361 – Живковић 2006: № 33; Бубало 2015, 330–331). Појава наведеног 
девоцијског епитета посведочена је и потписима три грчке хрисовуље цара Симео-
на Уроша из 1359, 1361. и 1366. године (Живојиновић 2006: № 31, 32, 35; Порчић 
2012: 192). Тако и у потпису грчке повеље деспота Јована Угљеше (1369), те и на 
печату кнеза Лазара (1380 – Solovjev, Mošin 1974: XXXVI; Порчић 2012: 193; Хе-
кић 2012: № 57). 

Вредан пажњe је и сродан облик доњокаменичког девоцијског епитета где 
се наместо верни наводи благоверни. Прво навођење епитета благоверни, без из-
раза у Христa Богa, проналазимо у пролог–додатку–похвали цару Симеону у 
препису Златоструја (Билярски, Цибраска Костова 2010: 246, 248, ф.7). Епитет 
благовѣрнꙗа уочава се и на печату из XIII века, вероватно царине Ирине Палео-
лог, супруге Иван Асена III (Йорданов 2016: 223–228, I.9). Исти епитет засведо-
чен је на запису из времена деспота Јакова Светослава и цара Константiнa Асена, 
уз чије име се и наводи (1269/70 – Дуйчев 1944: XXVII, 64). Од значаја је и Тр-
новско јеванђеље (1273) у коме се уз име поменутог цара и његовог сина Михаила 
налази исти епитет (Дуйчев 1944: XXVIII, 65). Такo и навођење поменутог епитета 
уз име цара Константина у ктиторском натпису у Бојани (1258/9 – Дуйчев 1944: 
XXV, 54–55). Када је реч о цару Ивану Александру, епитет бл(а)говѣрна⟨го〉 
посведочен је у ктиторском натпису Цркве Св. Николе у Станичењу (1331/32 – 
Поповић и др 2005: 80, 183). Употреба девоцијског епитета У Христа Бога бла-
говерни запажа се у потпису Мрачке повеље (1347), као и натпису на ктиторском 
портрету цара Ивана Александра у Беренде (1331/71 – Даскалова, Райкова 2005: 
41–43; Андреев 2015: 82–83, обр. 1). Тако се, на пример, благоверни као вербални 
епитет поменутог цара јавља и у: Лаврентијевом зборнику (1348), Лесновском 
паренесису (1353), поговору Лондоског четворојеванђеља (1355/56), Житију 
Св. Теодосија Трновског (1359/60), Јамболском натпису (1356/57), Зографском 
апостолу (1358/59), Теодосијевој лествици (1363) и у недатованом запису Дани-
ловог минеја (Дуйчев 1944: XLIII 134–135, XLVI 137–138, LI–LIII 149–153, LV 
154–155; LXI 174, LXXI 227; Билярски, Цибраска Костова 2010: 261). Само је епи-
тет благоверни присутан на запису Бдинског зборника (1359/60), те и новцу цара 
Ивана Страцимира (1359–1396 – Дуйчев 1944: LIV, 154; Радушев, Жеков 1999:  

Mošin 1974: за хрисовуље: Б: VI, VII, IX, X, XII, XIII, XV– XVIII, XX – XXII, XXV, XXVII; Жи-
војиновић 2006: 64, 66 – 80, 82– 84).

14	 Један печат сигниран је грчким, а други српским девоцијским епитетом. Трећи печат бележи – у 
Христу веран, на српском (Хекић 2021: 354–357, 361, № 36, 38, 43). 
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177–180). За време владавине цара Ивана Шишмана употреба девоцијског епитета 
У Христа Бога благоверни посведочена је у потписима Витешке (1371) и Рилске 
повеље (1378/82 – Даскалова, Райкова 2005: 44–47). Од важности је и недатовани 
фрамент белешке из његовог времена, где га ословљавају епитетом благоверни.15 

Примери девоцијског епитета У Христа Бога благоверни уочавају се у потпи-
сима повеља краља Милутина – келији Св. Петке у Тморанима (око 1300), Хилан-
дарском пиргу (1301/02), потом и на натпису на фасади Богородице Љевишке у 
Призрену, поводом обнове цркве из 1307. године (Јечменица 2025: 73–74, 83). 
Поменуто се бележи и на компилационој повељи спорне аутентичности из XV века 
(Синдик 1998: № 143/145). Израз у Христа Бога и епитет благоверни присутан је 
у потпису хиландарске повеље Стефана Дечанског о утврђивању међа Крушевске 
метохије из 6. септембра 1327. године (Синдик 1998: № 10). На његовим потпи-
сима две хиландарске повеље из исте године уочава се само навођење благоверни 
(Синдик 1998: № 7, 9). Примери се уочавају и на потписима четири хрисовуље 
Стефана Душана на – оригиналу (19. мај 1343) и три преписа (2. мај 1355, 17. мај. 
1355 и око 1355 – Синдик 1998: № 20, 40, 42, 43; Порчић: 2012: № 133, 216, 217). 
Тако и на два печата (Хекић 2021: 358–359, № 40, 42). Сажет девоцијски епитет У 
Христа благоверни присутан је на потписима – пантелејмонске хрисовуље (12. јун 
1349) и фалсификату аутентичне садржине збирне хиландарске повеље из 1336/40 
– друге половине XIV века (Синдик 1998: № 141/143; Порчић 2012: № 129, 198). 
Преостали потписи Стефана Душана сведоче да се девоцијски епитет У Христа 
Бога благоверни бележи од 1332. до 1355. године на – преписима две повеље и десет 
хрисовуља, те и пет оригиналних повеља и једној хрисовуљи (Синдик 1998: № 14, 
22, 29–31, 34, 35–38, 44, 131, 146/148, 148/150, 149/157, 150/152; Порчић 2012: 
№ 120, 136, 142, 163, 165, 172, 174, 184, 187, 188, 197, 199, 202, 204, 214, 216, 220). 
Уз то, и потписи три фалсификата хрисовуља од 6. маја 1332, 6. маја 1336. и из пе-
риода од 1337. до 1346. године (Синдик 1998: № 15, 16; Порчић 2012: № 115, 138). 
Тако и потпис две хрисовуље из 1348. године – прва је лажни акт, а друга каснија 
прерада (Синдик 1998: № 32, 33; Порчић 2012: 181, 183). Девоцијски епитет не 
изостаје на натпису уз његов портрет у Леснову (1349), као и на натпису у Сопо-
ћанима (Радојчић 1996: 55; Габелић 1998: 169–170, XLII). Примери су присутни 
и на његовом новцу (Одак 2015: 301–302; Радић 2016: 64, 121). За владавине цара 
Стефана Уроша V, у периоду од 1356. до 1366. године, поменут образац се уочава у 
потписима четири повеље, натпису уз портрет у Псачи, могуће и печату (Радојчић 
1996: 60–61, 87; Бубало 2015: 330; Хекић 2021: 363–364, № 47). Док се само благо-
верни јавља у његове четири повеље (1357–1361 – Бубало 2015: 330). Континуитет 
даље употребе девоцијског епитета може се пратити и током XV века, и то у пот-
писима повеља и хрисовуља, као и на печатима, новцу и у натписима уз портрете.16

15	 Реконструкцију је извршио Иван Дујчев: „Азъ, Брата многогрѣшенъ, писахъ въ днитѣ 
на благовѣрния царь Иванъ Шишмана при великия патриархъ Евтимия в годината..” 
(1944: XCIII 286).

16	 За време деспота Јована Угљеше Мрњавчевића примери су посведочени у потпису хрисовуље 
само епитетом (1366), а у повељи девоцијски епитетом (1370 – Синдик 1998: № 56–57; Порчић 
2012: 204, бр. 249, 265). Епитет благоверни присутан је на повељи (1366) и печату краља Вукашина,  
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У циљу сагледавања места доњокаменичког девоцијског епитета У Христа  
Бога верни, неопходно је размотрити његову употребу на сродним деспотским 
приказима. Ипак, такав увид ограничен је малим бројем сачуваних примера из бу-
гарске и српске средине XIV века.17 Натпис уз портрет деспота Константина на 
минијатури Лондонског четворојеванђеља (1355/56), поред титуле и имена наво-
ди се да је ѧ  велкна цр͠ѣ іѡ̓ алеѯ́андра. Постхумни грчки натпис уз портрет 
Јована Драгушина у Полошком (1343–1346), и даље упитне титуле деспота, мемо-
ријалног је карактера и истиче његово порекло и разлог градње цркве (Павловић 
2019: 4, 111, сл. 4, 5). У словенском натпису уз портрет Јована Оливера у наосу 
Леснова (око 1346) наводи се „зь рабь х(рист)овь иѡань ѡливерь(…)” и дево-
ција „(…)по м(и)л(о)сти б(оѫие)и(…)”. Између осталог уз „(…)за вѣрное емоу 
поработаннѥ (…)” и поновно истицање девоције „(…)по м(и)л(ос)ти божиеи 
(…)” (1998: 112, црт. 7, таб. I). У грчком натпису уз његов портрет у лесновској 
припрати из 1349. сачуван је само фрагмент.18 Стога, натписи уз наведене портрете 
не садрже девоцијски епитет, нити пружају непосредну паралелу доњокаменичком 
натпису. Насупрот томе, на портретима из XV в. за разлику од Доње Каменице, уз 
израз У Христа Бога наводи се епитет благоверни. То се односи на портрете деспота  

док се девоцијски епитет наводи на повељи (1370) и новцу (Синдик 1998: № 55; Радушев, Жар-
ков 1999: 239–241; Одак 2015: 302; Хекић 2021: 366,№ 52; Порчић 2012: 204). Употреба дево-
цијског епитета У Христа Бога благоверни наставља се у саиздавачким повељама Драгаша – мај-
ке Евдокије и/или браће Јована и Константина (1374/1375. и 1377), те и мајке и Константина 
(1378/79). Тако и у четири повеље Константина Драгаша из 1381. и 1388/89. године (Синдик 
1998: № 62–65, 68; Порчић 2012: 204). Тако и на Константиновом новцу, те и новцу његовог 
брата Јована Драгаша (око 1371–1380/5 – Одак 2015: 303). Примери са наведеним девоцијским 
епитетом присутни су и у време кнеза Лазара у периоду од 1379. до 1388. године – на новцу, три 
печата и потписима шест повеља наведен је девоцијски епитет (Порчић 2012: 205; Одак 2015: 
302; Младеновић 2003: II, IV,V,VII,VIII, XII; Радић 2016: 65; Хекић 2021: 368–372, 396, № 57, 
63, 108). Само епитет благоверни наводи се на једном печату (Хекић 2021: № 65) Потписи де-
спота Стефана Лазаревића са девоцијским епитетом бележе четири саиздавачке повеље са мона-
хињом Евгенијом и братом Вуком (од 1394 до 1405), те и једна повеља издата заједно са мајком 
(1397–1402). Тако и на његове две самосталне повеље – из 1404/05, док друга остаје недатована. 
Од четири печата деспота Стефана само је један печат обележен сажетим девоцијским епитетом 
(1402–1411). Од значаја је и печат Лазаревића на коме се уз име деспота Стефана и Вука између 
сталог наводи и по епитет благоверни (Порчић 2012: 205–206; Младеновић 2007: II/2, II/3, III/1, 
IV, IV/2, IX, X; Хекић 2021: 374, 377–379 № 69, 71, 74, 75, 77). Девоцијски епитет садржи и пот-
пис повеље Балше III (1417). Поменуто се наводи и у саиздавачким повељама – деспота Ђурђа, 
Јована и Ангелине Бранковић (1495), те и Милице са синовима Стефаном и Марком Јакшићем 
(1506). Не изостаје ни у потпису повеље Јелене Јакшић (1503 – Порчић 2012: 207). Тако и на 
печату Ђурђа Вуковића Бранковића (1428–1452 – Хекић 2021: 381–382, № 81). Примери новца 
са девоцијским епитетом Марка Мрњавчевића (1371–1395), Ђурђа I Балшића и Вука Бранкови-
ћа (око 1375–1396) сведоче о трајању ове праксе (Радушев, Жарков 1999: 244, 248–249; Одак 
2015: 302–303; Радић 2016: 64, 72–73). Само благоверни наводи се на новцу Андреаша, брата 
краља Марка и Дмитра, сина Вукашина (Радуешев, Жарков 1999: 245). Натписи уз портрете 
биће размотрени у наставку рада.

17	 Портрети деспота Јована Оливера у капели Св. Софије у Охриду (1347/50), Дејана у Земену 
(око 1360), и Томе Прељубовића на икони са апостолом Томом не садрже текстуални материјал 
(Атанасов 1999: 14; Поповић 2020: 254, 284, 288, 346–347). Портрет деспота Јована Угљеше у 
Параклису Св. Бесребреника, манастира Ватопед (1365/66) прекривен је новим сликаним сло-
јем из 1847. године (Гавриловић 2025: 287–315).

18	 О ПАNEYTYXEСΤАТОС ΔЕСПОТΗС [ΙΩ] (…) (1998: 170, таб. XLIV).
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Стефана Лазаревића у – Љубостињи (1405), Копорину (почетак друге деценије 
XV в.) и врв. Манасији (око 1417 – Стародубцев 2016: 91, 105, 129, сл. 81, 93, 115). 
Узгред и на портретима чланова његове породице.19 

Бугарски средњовековни извори са девоцијским епитетом – У Христа Бога 
(благо)верни очувани су у мањем обиму у поређењу са српском грађом. Ипак, прет-
ходно изложена грађа пружа довољну основу за разматрање употребе израза У 
Христа Бога са епитетима верни или благоверни. Грчки образац девоцијског епите-
та „ἐν Χρισττῷ τω θεῷ πιστὸς” преузет је из византијске владарске династије – Ком-
нин, Дука и Палеолог (Бакалов 1995: 255; Порчић 2012: 191; Porčić 2022: 35–47). 
Сродне формуле поменутог типа јављају се у српској и бугарској дипломатичкој 
пракси, прилагођене политичким, династичким и брачним околностима. Основна 
одлика формуле огледа се у епитету уз израз У Христа Бога, који одражава владар-
ску идеологију. Стога, епитет уз поменут израз морао је бити прецизно дефинисан. 
Иако у оквиру формуле епитети могу деловати истозначно, постоји суштинска и 
јасна разлика између епитета верни и благоверни.

Епитет верни дословно је преузет од византијског оригинала – πιστος. За разу-
мевање епитета не можемо се ослонити на епистемиолошко значење „истинити”, 
већ на етичко тумачење – верни. У средњовековном хришћанском контексту епи-
тет верни (онај који верује), има морално-политичко значење – одан, лојалан. Стога 
се мора тумачити као израз оданости Богу (Gjuzelev 2011: 52, 216–217). Епитет 
указује на то да је владар део Божјег дела спасења у свету – у коме Царство има 
посебну улогу. Епитет благоверни сачињен је од две речи: благо + верни. Преузет 
је од грчке речи – εὐπιστός. Благоверни представља узвшенији појам, који потискује 
верни – има праву веру и влада по Божијем поретку. Дакле, означава онога који 
правилно побожно верује, односно правоверан је (Даскалова, Райкова 2005: 69). 
Благоверни указује на природу вере личности цара и његову моћ у односу на Свеви-
шњег (Gjuzelev 2011: 34, 217–218). 

У бугарској средини доњокаменички девоцијски епитет присутан је од три-
десете године XIII века, од Ивана Асена II и његовог сина, преко Константина 
Асена Тиха, па све до 1355/56. године, и погибије сина цара Ивана Александра. 
Девоцијски епитет у трагу бележи се и у време цара Ивана Шишмана. У српској 
средини краља Радослава девоцијски епитет засведочен је 1234. године. Његова 
конзистентнија употреба се успоставља у доба краља Милутина од око 1301/02. 
године. Време употребе подударно је склапању његовог брака са Симонидом, те 
и његове ћерке Ане Неде са Михаилом III Шишманом. У периоду Стефана Дечан-
ског примена поменутог девоцијског епитета је спорадична. За време владавине 
Стефана Душана употреба девоцијског епитета била је знатно заступљенија у грч-
кој него у српској дипломатичкој пракси. То се огледа у доследности грчке фор-
муле у грчким документима. Девоцијски епитет грчког порекла остаје присутан у 
време цара Стефана Уроша V, те сходно територијама и цара Симеона Синише, 
али и деспота Јована Угљеше. 

19	 Девоцијски епитет У Христа Бога благоверни наводи се и на натписима уз портрете његовог бра-
та Вука у Руденици (1403/05), те и кнеза Лазара и књегиње Милице у Љубостињи (1405 – Ста-
родубцев 2016: 80, 92–93 сл. 68, 82). 
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У бугарској средини епитет благоверни најраније је посведочен уз име цара 
Симеона као и супруге Ивана Асена III, у XIII веку. Спорадична примена епитета 
благоверни наставља се и за време цара Константина Асена Тиха. Сачувана грађа 
указује да учестала употреба епитета благоверни постаје очигледна од Мрачке пове-
ље цара Ивана Александра из 1347. године, где се бележи уз израз У Христа Бога. 
Присутност епитета благоверни посведочено је и у периоду Ивана Срацимира, а 
заступљеност девоцијског епитета У Христа Бога благоверни за време цара Ивана 
Шишмана – вероватно све до османлијског освајања. У доба краља Милутина спо-
радично је приметан девоцијски епитет У Христа Бога благоверни. Штавише, за вре-
ме Стефана Дечанског често се бележи без израза У Христа Бога. Поменути израз 
и епитет благоверни достижу зенит тек уочи крунисања цара Стефана Душана, те 
остају континуирано присутни током XV века.

Употреба девоцијског епитета у натпису уз владарски портрет доњокаменич-
ког деспота Михаила представља релевантан показатељ његовог политичко-идео-
лошког оквира. Сачувани прикази сродних портрета личности са деспотским до-
стојанством из XIV вeка упућују да доњокаменички девоцијски епитет У Христа 
Бога верни, уз лик деспота Михаила, представља редак пример у оквиру познатог 
корпуса српских и бугарских деспотских портрета. Примена доњокаменичког де-
воцијског епитета је присутна од 1230. током доба династије Асен, као и трајање 
у доба цара Ивана Александра. Тако и употреба поменутог епитета у доба краља 
Милутина, која се јавља у време склапања династичких бракова – његовог са Си-
монидом, као и брака његове ћерке Ане Неде са Михаилом III Шишманом. У обе 
средине скоро истовремено уочава се потискивање епитета верни у корист доми-
нације епитета благоверни. У бугарској средини најкасније од Мрачке повеље цара 
Ивана Александра из 1347. године, док у српској две године уочи крунисања цара 
Стефанa Душанa. Стога, може се предочити да је доњокаменички натпис могао на-
стати непосредно пре доминације епитета благоверни – најкасније до 1347. године. 
Сходно томе, употреба девоцијског епитета У Христа Бога верни у доњокаменич-
ком натпису пружа додатне аргументе у прилог идентификацији деспота Михаила 
са непознатим сином Михаила III Шишмана. Истовремено, овакво тумачење оте-
жава прихватање претпоставке да је реч о непознатом сину Михаила IV, чије би се 
представљање на портрету могло сместити тек око 1365. године.
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Summary

With the aim of critically reassessing insufficiently substantiated identifications of the despot 
and more precisely determining the date of the Donja Kamenica inscription, this paper analyzes the 
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